

















6 cemecTp

Po3aia 1. Ilepexias aHrIOMOBHOI CyCIIIBHO-IIOM THYHOI JliTepaTypr. MiskHaApOAHI OpraHizanii

Tema 1. 16 8 8
Tema 2. 14 8 6
Tewma 3. 16 8 8
Tema 4. 14 8 6
Pa3om 3a po3zijom 1 60 32 28
Yevozo cooun 3a 120 64 56
HAGHAIbHUIL PIK
7 cemecTp
Po3ain 1. Ilepeknan aHrIOMOBHOI eKOHOMIYHOIL siTeparypu. Exonomika CIITA
Tema 1. 20 8 12
Tema 2. 20 8 12
Tewma 3. 20 8 12
Pazom 3a pozaiyiom 1. 60 24 36
Pasom 3a 7-ii cemecTp 60 24 36
8 cemecTp
Po3aia 1. Ilepexnan anrinoMoBHOI r0puandHOi Jitepatypu. FOpunuyana cucrema CIITA
Tema 1. 14 8 6
Tema 2. 15 9 6
Tewma 3. 16 9 7
Pa3om 3a pozmijom 1. 45 26 19
Po3aia 2. Ilepekian aHrnoMoBHOI ekOHOMIYHOI siTeparypu. Exonomika CIITA
Tema 4. 14 8 6
Tema 5. 15 9 6
Tewma 6. 16 9 7
Pa3om 3a po3maijaom 2. 45 26 19
Pazom 3a 8-i1 cemecTp 90 52 38
Yevozo cooun 3a 150 76 74
HAGYWIbHUIL PIK
4. TemH NpaKTHYHHUX 3aHATH
Ne Hasga Temu KinpkicTb
3/m TOJH
S cemecTp
Po3aia 1. [lepexnaganpkuii CKOponuc
1.1. | CmucnoBuii aHami3 2
1.2. | CKOpOYeHHs 1 CKOPOUSHUH JIITEPHUH 3a1Hc 2
1.3. | IIpuHIMD BepTHKAIBHOTO PO3TAINyBaHHS 3amuciB. [ pyma miaMera, rpymna 4
PUCYIKA
1.4. | CumBonw, BimocoOieHHs, GYHKIIISI IBOKPAIKH Y 3aIHCaX 2
2.1. | 3a3HaueHHs] METH, MPUYUHHO-HACI IKOBI Bl AHOIICHHSI 2
2.2. | CUMBOJIH SIKOCTI. 2
2.3. | BigHOWEHHS AOMYCTOBOCTI, YMOBHI BITHOIIEHHS 2
2.4. | CuMBOJHM y3araJbHEHHs 2
3.1. | 3icraBneHHsi, MUTAJIbHI PEUYCHHS, OKJIMYHI PEUSHHS, 3allepeYH] PEUCHHS 2
3.2. | Haouni cumBoON 2
3.3. | KonrpospHa pobora 2




3.4. | HeraTusHi peueHHs 2
4.1. | Jlinii BAHOCKH 2
4.2. | bykseHi, acomiatuBHi 1 noxigHi cuMBosId. CKIIATHOCYPSIIHI PEUECHHS. 2
4.3. | IloBTOpeHHS] BABYEHOI'O MaTrepiaty 2
Ycboro 3a S cemecTp 32
6 cemecTp
Po3aia 1. Ilepekyiag aHMIIOMOBHOI CYCHUJIbHO-TIOITHYHOI JIiTepatypu. MisKHapOJIHI OpraHi3arii
1. | Opranizauis O6’ eqnannx Hamiit 8
2. | €sponeiicbkuii coro3. YactuHa 1. 8
3. | €spomneticbkuii cor3. YactuHa 2. 6
4. | KontponbHa podota 2
5. | Opranizauis 3 besneku ta CrniBpobiTHunTBa y €Bpori. 8
Ycboro 3a 6 cemecTp 32
¥Ycboro 3a HABYAJBHHUH PiK 64
7 cemecTp
Po3ain 1. Ilepeknan aHrIOMOBHOI eKOHOMIYHOIL siTeparypu. Exonomika CIITA.
1. | CtpykTypa €KOHOMIKH 8
2. | YMOBH €KOHOMIYHOTO 3pOCTaHHS 8
3. | KoHutponbHa podora 1
4. | IndnsAmis Ta KOHKYPEHIsI 7
Ycboro 3a 7 cemecTp 24
8 cemecTp
Posaina 1. llepexnan anriaomoBHoi topunuuHoi jiteparypu. F0punuuna cucrema CIITA
1. | Korcrurymis CIITA 8
2. | Cynosa cucrema CIIIA 9
3. | KoHutponbHa podoTa 1
4. | HusineHe cymounncTso CIITA 8
Po3ain 2. Ilepeknag aHrIOMOBHOI eKOHOMIYHOIL siTeparypu. Exonomika CIITA.
1 [TpomuciioBe BUpOOHHULTBO Ta MOCIYTH 8
2. | ImBecTuii 9
3. | KoutponbHa podoTa 1
4. | 3aifHATICTH Ta NIPOAYKTHUBHICTh 8
Ycboro 3a 8 cemecTp 52
¥Ycboro 3a HABYAJBHHI PIK 76
S. 3aBaaHHA Ay CAMOCTIIHOT po6oTH
Ne KinbkicTp dopma
3/ Hassa Temu TOIUH KOHTPOIO
S cemecTp
Posmgin1l |- OsHaiiomMutHcss 3 OCHOBHMMH  IPHHLUIIAMU 8 BuneceHo Ha
BEPTUKAIBHOT'O 3AIHCY I ICY MKOBHH
- PosrmsanyTH 3aco0M mMO3HauYeHHsSI 3B SI3KIB MIXK 8 KOHTPOJIb
YaCTHHAMHU CKJIATHOCYPSIIHUX Ta CKJIIAIHOII APSIHIX
pEyeHb.
- 3aBaHTaXXUTH YKPAiHOMOBHY ITPOMOBY CYCILIIBHO- 12
NOJITUYHOTO XapaKkTepy, BUKOHATH {1 BEPTUKAJIBHUIN
3aMKC TA NePEKJIACTH AHTJHCHKOKO
Ycboro 3a S-uii cemecTp 28




6 cemecTp

Poznin 1 - 3aBaHTAXWUTU AHIJIOMOBHI HOBHHH 3 TEMH 8 Buneceno Ha
«Epponericeknit  Coro3» Ta  MEPEeKIacTu  ix 1 ICYMKOBHIA
YKPalHCBKOIO KOHTPOJIb
- 3aBaHTaXXUTHU YKPAiHOMOBHI HOBUHH 3 TEMH 8
«OBCE» Ta nmepexnacTy ix aHrIHCbKOKO
- 3aBaHTAXKWUTHU aKTyaJbHI HOBHHU MO0 TOMIN B 12
VYkpaini Ta mepekiactm  iX  (ABOCTOPOHHIM
HANPSIMOK)
Ycboro 3a 6-uii cemecTp 28
7 cemecTp
Posnin 1-2 | - 3aBaHTaXUTH aHIJIOMOBHI HOBHHH CTOCOBHO 36 Buneceno Ha
1HDIALIT Ta TePEeKIaCTH iX YKPaiHCHKOIO 1 JICYMKOBHIA
KOHTPOJIb
Ycboro 3a 7-uil cemecTp 36
8 cemecTp
Posninu 1-2 | - 3aBaHTaXWUTH Ta MEPEKJIACTU HOBUHM, MOB’ sI3aHi 19 Buneceno Ha
3 €eKOHOMIYHHM PO3BUTKOM Ta 1HBECTHULISIMH I ICY MKOBHH
(IBOCTOPOHHI I HATTPSIMOK ) KOHTPOJIb
- O3HallOMHTHCH 31 CTPYKTYPOIO CYIOBOL 19
cuctemu y CIITA
Ycboro 3a 8-uii cemecTp 38

6. InguBinyaabHi 3aB1aHHSA
[Iporpamoro He nependavaroThHCS.

7. MeToaH HABYAHHSA

I. Meroau, siki BUKOPUCTOBY€ BUKJIaIay:

1) nemoHcTpawLis;

2) NOSICHEHHS,

3) oprani3awisi CaMOCTiIHHOTO MOIIYKY 1H(pOpMaLIl CTyAEHTaMH;
4) KOHTPOJIb.

II. Metonwu, siki BHKOPUCTOBYE CTYICHT:
1) o3HafiOMIIEHHS,

2) OCMHCIIEHHS,

3) BOpaBISTHHSL.

4) CaMOKOHTPOJTb.

8. MeToau KOHTPOJIIO

1. Meron yCHOTO KOHTPOJIO: 1HAUBIIyajibHE i PPOHTANIBHE OMMUTYBAHHS.
2. Meton nCbMOBOTO KOHTPOJIIO: KOHTPOJIbHA pOo00Ta, AMKTAHT-TIEPEKIIa], IepEKIa, MICbMOBUI 1CIIHT,

YCHUH I1CTIHT.
3. MeTon CaMOKOHTPOJIIO.
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9. Cxema HapaxyBaHH# 0aJiB

S cemecTp
[ToTouHNI KOHTPOJIb, caMOCTiHiHA poOOoTa, 1HAUBIAYaJIbHI 3aBIAHHS
Poznin 1 KonrposnbHa podorTa, MBIV HE - Cyma
T1 | T2 | T3 | T4 nepenGaiena AMBIAY Pasom y
3aBJIAHHSA
HABYAJIbHUM TUJIAHOM
15 15 15| 15 1 He nepenbaveno 60 40 100
6 cemecTp
IToTo4HMI KOHTPOJIb, CAMOCTIHiHA poOOTa, IHIMBIAYAJIbHI 3aBIAHHS
Poznin 1 KonrponbHa poborTa, MBIV HE - Cvma
T1 | T2 | T3 | T4 nepenaiena AMBIAY Pasom y
3aBJIAHHSA
HABYAJIbHUM TUIAHOM
15 15 15| 15 1 He nepenbadeno 60 40 100
7 cemecTp
IMoTounMit KOHTPOIB, CAMOCTIIHA POOOTA, IHAUBIAYAJIbHI 3aBAAHHS
Poszgin 1 Poszain 1 KP, nepeabauena .
TI T T2 13 [ TL | T2 | 13| rasuamemay | emivamse | Paso | Exsamen | Cyma
3aBIAHHSI M
TIJTAHOM
10 10 10 10 10 10 1 He 60 40 100
nepeadauIcHO
8 cemecTp
IMoTouHMi KOHTPOIB, CAMOCTIIHA POOOTA, 1HIUBIYAJIbHI 3aBIAHHS
Poszin 1 Poszain 1 KP, nepeabaucHa . .
TI [ T2 [ T3 [ TL | T2 | 13| rasuamomay | PAUBIAYaTeHC | Paso | 3amix | Cyma
3aBJAHHI M
TIJIIAHOM
10 10 10 10 10 10 1 He 60 40 100
nepeadaucHo

®opMH KOHTPOJII0 HABYAJIBHHX 3100yYTKIB CTYJAeHTIB Ta KpUTepii OLliHIOBAHHSI:

- IlincymkoBa koHTposbHA podota (40 6.): ckiamaerbes 3 mUCbMOBOI yacTuHU (20 6.) Ta yCHOI 4YacTUHH
(206,

Jlnst gomycKy 10 CKJIQJaHHS IMiACYMKOBOTO KOHTPOIO 3100yBad BUINOI OCBITH NMOBHUHEH HAaOpaTtu He
mentre 20 6aJiiB 3 HABUAJIBHOI JUCIUILIIHU 32 pOOOTY B CeMeCTpi.

Kpurepii otiiHIOBAHHSI MHCBMOBOI0 TA YCHOT'O MEPeKJIaxy

Tunu nomunox
[ Tvm — MOMMJIKY, IO CYTTEBO 3MIHIOKOTB 3MICT TEKCTY opuriHany — | mrpadawmii 6an
II Tm — MOMWIIKH, IO MOKYTh CYTTEBO 3MIHIOBATH 3MiCT TeKCTy opuriHany — 0,5 mrpaduoro dany
I T — MOMMJIKH, IO HECYTTEBO 3MIHIOIOTh 3MICT TEKCTY OpUTTHAIY (Y TOMY YHCII MAy3U Ta MOBTOPU B
ycHoMmy miepekiiani) — 0,1 mrpadroro dany

Otpumani crynenToMm 1muTpadHi Oanm 3a MUCBMOBUI abO yCHHMI MepeKiIaj BiANOBINAIOTH OLIHII 3a
1’ siTHOanbHO Ko (auB. Tabmuiro 1). Cepenniit 6an HEOOXITHO MOMHOXKHTH HA KOSPIIIEHT, SIKUN
ckiamae 12 (2 roguHU HAa THXKIEHb 3T1IHO HABYAJIBHOTO IUIaHy) abo 6 (4 TOnMHU HAa THXKIEHb 3T1THO
HABYAJILHOTO TUIAHY ).
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OPYTOPSITHUX YJIEHIB PEYCHHSI, HASIBHICTD YCIX HEOOX1THUX CEMAaHTUYHHX, JICKCHUYHUX Ta CHHTAKCHYHUX

TpaHchopmMaiii — “6iominno”. 3acTOCyBaHHA MPHUHLMUINB BEPTUKAIBHOTO PO3TALIYBAHHS 3aIlHCiB,
BXKMBAHHS CUMBOJIIB Ta CKOpoueHb (10 80 %), He3HaYHA KUJIbKICTh CEMAHTUYHO APYTOPSIHUX UJICHIB
pEuUeHHsI, HEMOBHI CEMaHTH4YHI, JIEKCHYHI Ta CHHTAaKCH4HI TpaHchopmawii — “Oobpe”. 3aranbHe

OOTPUMAaHHS TPHUHLUMIB BEPTUKAJIBHOTO PO3TAINyBAHHS 3aIMCiB, HETIOBHE B)KUBAHHS CHUMBOJIB Ta
ckopoueHb (no 60 %), moMipHA KiJBKICTh CEMAHTUYHO APYTOPSAHUX UWICHIB PEYCHHS Ta HENOCTaTHI
CEMaHTH4YHI, JIEKCHYHI Ta CHHTaKCH4HI TpaHchopMmauii — “3a006ireno”. TIOpylneHHsS NPUHLIMIINB
BEPTUKAJIBHOIO PO3TAINYBAHHS 3aMHCiB, OOMEXKEeHe BXKMBAaHHS CHMBOJIB Ta CKOpO4YeHb (MeHire 60 %),
3HaYHA KIJIBbKICTh CEMAaHTHYHO IPYTOPSAHUX YJICHIB PEUEHHS, MaiKe MOBHA BIJCYTHICTH OYyIb-SIKHUX
TpaHchopMmariit — “nezaoosineno”.
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KpuTepii ouiHioBaHHS nepekJaay
nepexpydyBaHHs 3MicTy — 1 mtpaduuii 6axn; inmi nomunku — 0,1 mrpadnoro dany

0 — 0,6 wrpadpHUx Oamm “BIAMIHHO”
0,7 — 1,2 mrpaduux Gamu “nodpe”

1,3 — 2 wrpaduux Gamu “3a70BIJIBHO”
Oinpine 2 mrpaduux Ganis “He3a/10BIIBHO”

MIxana ouiHIOBAHHSA

) ) . Owninka
Cywma OaniB 3a BCl BUAM HABYAJIBHOI
NiSUIBHOCTI MPOTATOM CEMECTPY JJIs1 YOTUPHUPIBHEBOI1 IIKAJIHA JJIA JBOP1BHEBO1L
OLIl HIOBaHHA IIKAJIM OLIHIOBAHHSA
90 — 100 BiIMIHHO
70-89 nobpe
- 3apaxoOBaHO
50-69 3aJI0B1JILHO P
1-49 HE3aJ0BLIBHO HE 3apaxOoBaHO

5 cemecTp — IBOpiBHEBA IIKaJia OLiHIOBAHHS
6 ceMecTp — IBOPIBHEBA IIKAJIA OLI HFOBAHHS
7 ceMecTp — YOTHPHUPIBHEBA IITKaJia Ol HKOBAHHS
8 cemMecTp — IBOpIBHEBA IIKAJIA OLI HIOBAHHS
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